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Spoštovani člani,

uvodnik posvečamo tokrat občnemu zboru Slo­
venskega deželnega gospodarskega združenja. 
Obračun lanskega leta in izvedeno delo ter pro­
grame za letos bomo skupaj preverili v ponede­
ljek, 29. junija od 19. ure dalje v drugem sklicanju 
v razstavni dvorani Zadružne kraške banke na Op­
činah.

Občni zbor je priložnost, da članstvo poda 
predloge in kritike svojemu vodstvu in strukturi. 
Prav ti predlogi in kritike organizaciji omogočajo, 
da ostane kompetitivna ter da svojo dejavnost 
prilagaja dejanskim potrebam članov. To je toliko 
bolj pomembno v izrednih razmerah, ki so zazna­
movale zadnje obdobje in ki bodo pogojevale 
delovanje naših podjetij tudi v prihodnosti. Slo­
vensko deželno gospodarsko združenje se je krizi 
odzvalo skupno z ostalimi stanovskimi organiza­
cijami in ustanovami, pristopilo je k seriji pobud 
na lokalni in deželni ravni, dodatni koraki pa so 

predvideni v nadaljevanju tega leta, ki se bo go­
tovo vpisalo v zgodovino kot eno najtežavnejših, 
kar jih pomnimo. Nihče si seveda ne pričakuje, da 
bodo na ta način rešeni problemi, s katerimi se 
soočajo podjetja, ki se prepoznavajo v naši orga­
nizaciji, marsikomu pa bo roka v sili v obliki kon­
vencij z bankami ter informacije in storitve v zve­
zi z razpoložljivimi finančnimi sredstvi vseeno 
dobrodošla.

Za vse nas pa je bolj kot kdajkoli prej pomemb­
no dejstvo, da lahko v obdobju krize računamo na 
organizacijo, ki predstavlja naše interese in nas 
uspešno zastopa na vseh pristojnih mestih, za 
samo Združenje pa je seveda poglavitna močna 
podpora članstva. To simbiozo lahko dokažemo že 
29. junija s številčno udeležbo na našem občnem 
zboru. Pričakujemo Vas!

Predsednik
Niko Tenze

Individualni sestanki s predstavnikom Trgovinske 
Zbornice na temo prispevkov za podjetja

SDGZ in Servis sta se s tržaško Trgovinsko Zbornico dogovorila za tesno sodelovanje na temo olajšav 
za podjetja. Izvedenec za prispevke pri CCIAA bo enkrat tedensko na razpolago za 
individualne sestanke na našem sedežu. Ob njem bo na sestanku prisotno tudi strokovno 
osebje Servisa. Obvezna je predhodna rezervacija (tel. 040 6724839) in članstvo SDGZ.

SDGZ in Servis doo vas vabijo na srečanje:

Novi de¡elni protikrizni  
ukrepi in druge mo¡nosti  
olajœav za podjetja v @asu  
ekonomske recesije
Ponedeljek, 13. julija 2009, ob 18.uri
v razstavni dvorani ZKB na Opčinah

Spregovorili bodo predstavniki Dežele FJK in tržaške Trgo-
vinske Zbornice. Podrobnosti o programu srečanja na 
občnem zboru in na spletnih straneh SDGZ-ja in Servisa. 
Info in vpisovanja: 040 6724855.

Tečaj prve pomoči, ki ga je podjetje Servis organiziralo maja meseca v Zgoniku.

Okro¡nicaAktualne vesti: www.servis.it • www.sdgz.it



Podro@ne analize
Na nedavnem forumu o področnih analizah je davčna upra­
va dala nekaj zanimivih pojasnil:

Preglede na osnovi področnih analiz bodo lahko združili s 
pregledi dohodkovnika in s pregledom bančnih računov. Na 
tak način bodo lahko ocenili dejansko stanje posameznega 
davčnega zavezanca. Davčni urad bo upošteval obdobje 
treh let in bo razširil pregled na družinske člane, ki živijo z 
davčnim zavezancem. Obrazložitev pregledov ne bo več 
omejena zgolj na razliko prihodkov z ozirom na področne 
analize, temveč bodo upoštevali vse podatke, s katerimi raz­
polaga davčni urad. 

Pozicije davčnih zavezancev, ki izkazujejo znatne razlike, 
bodo pregledovali s posebnimi kriteriji.

Pregledi davčnih zavezancev, ki prijavljajo prihodke viš-
je od minimalnih, a nižje od tistih, ki jih zahtevajo po-
drožne analize: davčna uprava pojasnjuje, da “bodo lahko 
sprožili preverjanje, vendar pa bodo upoštevali, če v konkre­
tnem primeru obstajajo tudi dodatni razlogi, ki utrjujejo 
davčni zahtevek povezan na področne analize”.

Retroaktivnost “razvitih” področnih analiz: v glavnem se 
nove področne analize, ki jih odobri davčna uprava, lahko 
upoštevajo tudi za prejšnja leta, če so ugodnejše za davko­
plačevalce. Za leto 2008 so odobrili posebne protikrizne po­
dročne analize, ki pa se upoštevajo samo za to leto in se jih 
ne da retroaktivno raztegniti na prejšnja leta. 

Neznatna razlika z ozirom na področne analize: davčna 
uprava pojasnjuje, da ni mogoče vnaprej določiti neke meje, 
recimo v odstokih, do katere lahko trdimo, da je razlika ne­
znatna. Potrebno je torej obdelati vsak primer posebej in ga 
oceniti. Četudi razlike niso znatne, davčna uprava poudarja, 
da jih je treba vsekakor  upoštevati skupno z ostalimi podat­
ki, ki jih imajo na razpolago.

Edino podjetje, ki je oddano v najem: če oddamo edino 
podjetje v najem, ni potrebno sestavljati obrazca o področ­
nih analizah. Razlog za izključitev je veljaven za vso dobo 
trajanja najemninske pogodbe. Osnovna sredstva in orodje, 
ki so last tega podjetja, mora upoštevati najemnik in jih na­
vesti v lastnem obrazcu.

Dodatek 3% za prilagoditev na področne analize: če je 
razlika med prijavljenimi prihodki in prihodki, ki jih zahteva­
jo področne analize višja od 10%, je treba plačati, poleg viš­
jih davkov za prilagoditev, tudi dodatni 3% znesek na razliki. 
Dodatka ni treba plačati davčnim zavezancem, za katere je 
davčna uprava prvič odobrila področne analize ali za anali­
ze, ki so jih pravkar predelali. Davčna uprava razmišlja o mo­
žnosti, da bi enako ugodnost upoštevali tudi za področne 
analize, ki so jih izrecno odobrili za leto 2008 na osnovi kri­
znega stanja.

Pregledi finan@ne stra¡e
Nedavna okrožnica poveljstva finančne straže št. 1/2008 
predstavlja koristen priročnik za spoznavanje sistemov pre­
gledov, ki bodo v bodoče uporabljeni.
Dohodkovnik
Poleg običajnih pokazateljev, ki jih navaja posebni odlok 
(hiše, automobili, čolni…), bo finančna straža upoštevala 
tudi nove pokazatelje, ki dokazujejo zmogljivosti davčnih 
zavezancev:
•	plačila znatnih obrokov posojila;
•	plačila lizinških najemnin za razpolaganje z luksuznimi 

stanovanji in avtomobili ter s plovili;
•	plačila najemnin za uporabo privezov za čolne;

•	 stroški za preureditev zgradb;
•	 stroški za luksuzno stanovanjsko opremo;
•	plačilo članarin za eksluzivne krožke in društva;
•	plačilo posebno dragih šolnin za obiskovanje zasebnih 

šol;
•	 stalno zahajanje v igralnice;
•	udeležba na dražbah;
•	večkratna potovanja in križarjenja;
•	nakup predmetov precejšnje vrednosti (slike, kipci, nakiti 

in dragulji, predmeti, ki imajo zgodovinski in arheološki 
pomen);

•	 razpolaganje z lovišči in ribolovnimi področji;
•	posebno dragi hobiji (primer: udeležba na avtomobilskih 

dirkah, relijih, pomorskih tekmah s plovili),
Morebitne vrednosti, ki jih bodo tako določili, bodo prišteli k 
tistim, ki so jih izračunali na osnovi pokazateljev za hiše, av­
tomobile ipd. Izvidnice finančne straže bodo preverjale ob 
običajnih pregledih med drugim, če obstajajo luksuzni avto­
mobili in motorji; v turističnih pristaniščih bodo preverjale 
podatke o osebah, ki uporabljajo plovila; prav tako bodo 
preverjale, kdo uporablja luksuzna stanovanja.

Finan@na poizvedovanja 
S pregledom bančnih računov bodo dokazovali komercial­
ne, obrtne in poklicne dejavnosti. Denar na tekočih računih 
bodo povezovali z dohodkom posameznih davkoplačeval­
cev. Te podatke bodo seveda lahko uporabljali pri kasnejših 
davčnih ugotovitvah domnevnih višjih dohodkov.
Bančni podatki omogočajo tudi ugotavljanje neobstoječih 
(fiktivnih) poslov, na primer: prodajalec položi na svoj račun 
ček, ki mu ga je dal kupec; nato dvigne isti znesek in ga po­
novno položi v naslednjih dneh in brez primerne obrazloži­
tve na račun istega kupca.

Prisluœkovanja:
Prisluškovanja bodo lahko ne samo telefonska, temveč tudi 
informatska in telematska: taka prisluškovanja lahko pred­
stavljajo učinkovit vir dokazov. Uporabljali jih bodo lahko za 
davčne ugotovitve na podoben način kot vse ostale podat­
ke, ki jih zberejo pri preverjanjih.

Prihodki in dobi@ki dru¡b s  
skromnim œtevilom @lanov.
Ugotavljanje neprijavljenih prihodkov v družbah kapitalov 
(d.o.o.) lahko privede do zaključka, da so dobičke v resnici 
prejeli člani, na primer:
•	 družba ni prijavila prihodkov;
•	 prihodkov ni več v družbi;
•	 ustvari se domneva, da se prihodki nahajajo v rokah čla­

nov.
Taka domneva je logična, še posebno, če so člani družbe is­
točasno tudi družinski člani. Zadeva pridobi dodatno verjet­
nost, če na primer ti člani naknadno višajo kapital družbe in 
vnašajo brezplačna posojila v družbo.

Dohodki v tujini
Nedavna razsodba Evropskega sodišča je priznala legiti­
mnost daljšega roka za ugotavljanje neprijavljenih dohod­
kov, če se ti nahajajo v tujini. V konkretnem primeru se je 
spor nanašal na nizozemskega davčnega zavezanca: Nizo­
zemska namreč omogoča, da davčna uprava preverja do­
hodke za dobo petih let, vendar pa je za neprijavljene do­
hodke v tujini predvidena doba 12 let. Ni izključeno, da se bo 
italijanski zakonodajalec navdušil nad tako možnostjo in 
uvedel tudi v Italiji podoben predpis.

Dav@ne novosti



Od 1. maja 2009 lahko nove članice EU opravljajo pre-
voze znotraj Italije v režimu kabotaže. Te so: Litva, Latvi-
ja, Estonija, Češka, Slovaška, Madžarska in Poljska. Po-
leg teh so bili od 1. maja 2004 avtorizirani prevozniki iz 
Slovenije, Malte in Cipra ter iz ostalih 15 članic Evropske 
Unije. Do 1. januarja 2012 prevozniki iz Bolgarije in Ro-
munije ne bodo smeli še opravljati prevozov v režimu 
kabotaže; isto velja tudi za ostale ne-evropske prevozni-
ke vključno s Švico. Prevoze v tem režimu pa lahko opra-
vljajo prevozniki iz Norveške, Liechtensteina in Islandije 
(evropski gospodarski prostor). Nova pravila predvide-
vajo, da je prevoznim podjetjem iz EU dovoljeno opraviti 
z istim vozilom do dva prevoza v režimu kabotaže po 
enem mednarodnem prevozu proti Italiji, ki se zaključi z 
oddajo blaga iz mednarodnega prevoza italijanskemu 
naslovniku; zadnje razkladanje v režimu kabotaže mora 
biti opravljeno v največ sedmih dneh od prvotnega 
mednarodnega prevoza. V vozilu mora biti shranjena 
kopija evropskega dovoljenja/licence, dokumentacija, 
ki potrjuje mednarodni prevoz v Italijo (CMR) ter doku-

mente, ki spremljajo vsaki prevoz v režimu kabotaže, ki 
morajo vsebovati vsaj:

•	 naziv, naslov in podpis pošiljatelja;
•	 naziv, naslov in podpis prevoznika;
•	 naziv, naslov naslovnika;
•	 podpis in datum predaje blaga naslovniku;
•	 kraj in datum prevzema blaga ter predvideni kraj pre-

daje;
•	 opis blaga in embalaže po uveljavljenih standardih ter, 

za nevarne snovi, standardiziran naziv in št. svežnjev/
bal le-te ter posebnih oznak in številk, ki so na njih pri-
sotne; bruto težo ali drugače označeno količino blaga;

•	 št. registrske tablice vozila in priklopnika.

Sankcije za kršitev omenjenega odloka bodo naložene na 
podlagi italijanske in evropske zakonodaje, ki predvideva 
soodgovornost vseh osebkov, ki sodelujejo v procesu pre-
voza.

Več informacij lahko dobite v našem uradu na št. 040 
6724828 ali pa si ogledate spletno stran ww.sdgz.it.

Brezposelnost in  
dopolnilna blagajna  
Stalno naraščanje brezposelnosti je privedlo do tega, 
da je vlada  uvedla nove predpise, ki predvidevajo 
povečanje in okrepitev ukrepov za zaščito plač v pri­
meru prekinitve delovnega razmerja z odvisnimi de­
lavci.
V nasprotju s standardno zakonodajo glede socialnih 
blažilcev (»ammortizzatori sociali«), tudi obrtniška in 
trgovska podjetja lahko zaprosijo za pomoč dopolnil­
ne blagajne v primeru krize v podjetju, zaradi katere so 
delavci začasno suspendirani na nič ur oz. delajo do 
največ 20 ur.
Naš urad plač je na razpolago za preverjanje morebi­
tnih potreb vašega podjetja in za vsakršno dodatno 
informacijo na štev. 040 6724880.

Olajœana posojila in druge 
prilo¡nosti v @asu  
finan@ne recesije
Hude težave s poslovanjem in z likvidnostjo, ki zazna­
mujejo sedanje obdobje, so privedle do tega, da je de­
želni svet odobril t.i. »protikrizni zakon«, ki vsebuje ne­
katere zanimive ukrepe v korist podjetnikom. Ob tem 
pa je v zadnjem času tudi deželna vlada uvedla nekate­
re dodatne olajšave.
Poglejmo na kratko, katere so te novosti:
•	olajšana posojila v sklopu Mediocredito oz. rotacij­

skega sklada FRIE se ne več nanašajo zgolj na investi­
cije, ampak tudi na konsolidiranje dolgov in na 
operacije za utrditev finančne strukture podjetja; 
ta posojila lahko trajajo do 10 let.

•	V sklopu FRIE je prišlo do uvedbe Deželnega skla-
da za garancije malih in srednjih podjetij, ki jam­
či posojila na banki skupaj s konzorciji Confidi. 
Sklad lahko daje jamstvo ne samo za investicije, 
ampak tudi za utrditev finančne strukture, sa-
nacijo predhodnih dolgov in druge podobne 
operacije.

•	 Pri olajšanih posojilih za obrtnike je deželna vlada 
ukinila minimalni odstotek v breme podjetja (2 
oz. 2,5%), kar pomeni, da bo odslej obrestna mera 
(po odobritvi olajšave) lahko tudi nižja od teh sto­
penj.

•	maksimalni rok za povrnitev kratkoročnih olajšanih 
posojil za trgovska, turistična in servisna podjetja je 
bil podaljšan iz pet na sedem let.

Ob olajšanih posojilih obstajajo novosti tudi v zvezi z 
nepovratnimi prispevki za investicije.
V tem sklopu je Dežela zlasti poenostavila postopke 
za dejansko unovčitev prispevkov. Po novem bo te 
prispevke mogoče delno unovčiti takoj potem, ko 
se predstavi končni obračun investicije, in ne bo tre­
ba več čakati na podroben pregled zaključne doku­
mentacije. Prispevki za kompetitivni razvoj in razisko­
vanje pa bodo dodeljeni tudi, če podjetje ni uresničilo 
ciljev oz. ni popolnoma spoštovalo pogojev, za katere 
se je obvezalo v trenutku, ko je predstavilo prošnjo.
Za vse zgornje tematike vas vabimo, da se zglasite 
v naših uradih (tel. 040 6724839), glede olajšanih po­
sojil pa svetujemo, da se posvetujete tudi z vašo Ban-
ko. Posamezne banke so obenem tudi uvedle lastne 
ukrepe za reševanje problemov z likvidnostjo svojih 
klientov.

Min. Odl. 3. april 2009 o kabota¡i: od 1. maja so 
avtorizirane tudi nove @lanice EU



Te@aj za predstavnike  
delavcev za varnost pri delu (RLS)
V septembru prirejata SDGZ in Servis, s tehnično asistenco Slo­
venskega deželnega zavoda za poklicno izobraževanje, 32-urni 
tečaj za izobraževanje predstavnikov delavcev za varnost pri 
delu (t.i. RLS). Namenjen je vsem podjetjem, v katerih je bil ali bo 
izbran predstavnik delavcev. Za prijave tel. 040 6724830.

KARTICA SDGZ 
Na občnem zboru bo prva predstavitev KARTICE SDGZ, ki obse­
ga vse obstoječe konvencije (z ZKB, Banko Čedad, Antonveneto, 
zavarovalnico Unipol, Confidi, Confindustria, Servis, Siae itd.) in 
tudi nove ugodnosti ČLAN ČLANU. V tajništvu (oz. prilogi) so na 
razpolago prijavni obrazci za navedbo izbrane oblike popusta 
ali ugodnosti, ki ga dotični član (gostilna, trgovina, obrt, svobo­
dni poklic) prizna ostalim članom. V načrtu je tudi možnost raz­
širitve ugodnosti članov Obrtne Zbornice Slovenije na člane 
SDGZ in obratno. Pozivamo vse zainteresirane člane, naj se čim­
prej javijo za informacije in prijavo na tel. 04067248.24 – 28,  
epošta info@sdgz.it.

Sprememba terminov 
za sezonske razprodaje
Slovensko deželno gospodarsko združenje obvešča, da je stopil 
v veljavo nov deželni zakon 1/2009 z naslovom »Modifiche 
all’articolo 34 della legge regionale 29/2005 riguardante la disci­

Pri tej številki so sodelovali: Davorin Devetak, Dionisio Gherbassi, Stevo Kosmač, 
Majna Pangerc, Nadja Prašelj, Borut Sardoč, Boštjan Starc in Andrej Šik

Julij
6.
- 	 Vplačilo salda davka na dohodek 2008 in 1.obroka predujma 2009 za zavezance, 
	 ki so podvrženi področnim analizam.
- 	 Plačilo letnega prispevka za Trgovinsko zbornico za zavezance, ki so podrvženi področnim analizam.
- 	 Prilagajanje DDV področnim analizam.
10.
- 	 DDV periodično sporočilo knjigovodskih podatkov.
- 	 Vplačilo prispevkov za hišne pomočnice.
16.
- 	 Vplačilo DDV-ja za junij (za maj, v slučaju, da knjigovodstvo držijo tretji). 
- 	 Odtegljaji na dohodke samostojnega dela, odvisnega dela in provizije – vplačilo.
- 	 DDV odtegljaji in zamudno plačilo, ki se nanaša na periodično vplačilo 16. junija.
- 	 INPS trimesečno vplačilo prispevkov za obrtnike in trgovce z doplačilom 0,40%.
- 	 INPS vplačilo prispevkov za odvisno delo in "Gestione Separata".
- 	 Enkratno vplačilo ali 1.obrok davkov izhajajoč iz prijave UNIKO 2009 – 
	 kapitalske družbe, komercialni in nekomercialni zavodi.
- 	 UNIKO 2009 – osebe v posesti številke pozicije DDV - vplačilo 2.obroka davkov.
- 	 Vplačilo davkov izhajajoč iz prijave UNIKO 2009 z doplačilom 0,40%.
- 	 Prilagajanja področnih analiz z doplačilom 0,40%.
- 	 Plačilo letnega prispevka za Trgovinsko zbornico 2009.
- 	 ICI – zamudno plačilo 1.obroka 2009 glede na vplačilo salda ICI do 16. junija 2009.
- 	 Vplačilo salda davka na dohodek 2008 in 1.obroka predujma 2009 s poviškom 0,40% 
	 za zavezance, ki so izključeni področnim analizam.
- 	 Vplačilo 2.obroka popravka DDV s poviškom 0,40% za minimalne zavezance od leta 2008.
20.
- 	 Mesečni INTRASTAT.
30.
- 	 Najemninske pogodbe s 1.julijem 2009. Registracija in vplačilo.
31.
- 	 Predložitev prijave ICI, ki se nanaša na leto 2008.
- 	 Obrazec UNIKO 2008 – dopolnilna prijava, ki se nanaša na obrazec UNIKO 2008.
- 	 Zamudno plačilo ICI-ja, ki se nanaša na leto 2008, z znižano sankcijo na 1/5 minimuma.
- 	 Obrazec UNIKO 2009-osebe brez številke pozicije DDV - plačilo na obroke: vplačilo 
	 3. obroka (kdor plačuje od 16. junija) ali 2.obroka (kdor plačuje od 16 julija).
- 	 Poravnava obrazca 730/2009.
- 	 TOSAP – vplačilo na obroke.

- 	 Trimesečni INTRASTAT.
- 	 Predstavitev obrazca 770.

Avgust
5.
- 	 Saldo davka na dohodek 2008 in 1.obrok predujma 2009 s poviškom 0,40% za zavezance, 
	 ki so povrženi področnim analizam.
- 	 Plačilo letnega prispevka za Trgovinsko zbornico za zavezance, ki so podvrženi področnim analizam.
- 	 Prilagajanje DDV področnim analizam s poviškom 0,40%.
- 	 Povišek 3% za prilagajanje področnim analizam.
17.
- 	 Vplačilo DDV-ja za julij (za junij, v slučaju, da knjigovodstvo držijo tretji) ali za 2.trimesečje 

(april-junij) 2009.
- 	 DDV sporočilo prejetih pisem o namerah.
- 	 Odtegljaji na dohodke samostojnega dela, odvisnega dela in provizije. Vplačilo. 
- 	 INPS vplačilo prispevkov za odvisno delo in "Gestione Separata".
- 	 INPS trimesečna prijava obrtnikov in trgovcev (minimale).
- 	 Obrazec UNIKO 2009 - osebe v posesti številke pozicije DDV - plačilo na obroke: vplačilo 
	 3.obroka (kdor plačuje od 16. junija) ali 2. obroka (kdor plačuje od 16.julija).
- 	 DDV odtegljaji in zamudno plačilo, ki se nanaša na periodično vplačilo dne 16.julija.
- 	 Enkratno vplačilo ali 1.obrok davkov izhajajoč iz prijave obrazca UNIKO 2009 
	 z doplačilom 0,40% interesov.
20.
- 	 ENASARCO – vplačilo prispevkov, ki se nanašajo na provizije, ki so jih trgovski agenti izračunali 
	 v omenjenem trimesečju.
31.
- 	 Najemninske pogodbe s 1. avgustom 2009. Registracija in vplačilo.
- 	 Obrazec UNIKO 2009 - osebe brez številke pozicije DDV – plačilo na obroke – vplačilo 
	 4.obroka (kdor plačuje od 16. junija) ali 3.obroka (kdor plačuje od 16.julija).

September
4.
-	 Prostovoljno plačilo zamudnih davkov za zavezance, ki so izključeni iz področnih analiz – 
	 zapadla plačila z dne 16.7.
28.
-	 Prostovoljno plačilo za nepredložen obrazec UNIKO 2009 poštnemu uradu do 30.6.2009

Zapadlosti

plina delle vendite di fine stagione«, ki spreminja termi­
ne za sezonske razprodaje.
•	 Zimska razprodaja: od 3. januarja do 31. marca. 
•	 Poletna razprodaja: od prve sobote v juliju do 30. sep­

tembra. 
Izvleček je dostopen na spletni strani Dežele FJK.

OKUSI KRASA 2009...

...bodo v znamenju sadja, tistega, ki raste na Primorskem in 
se ga tradicionalno uporablja v krajevni kuhinji. Sodelujoči 
gostinski obrati bodo letos posebno obeleženi (z recepti) 
tudi v Jadranskem koledarju, saj bo prav domače sadje na 
Krasu glavna vezna nit. Na osnovi sodelovanja s Pokrajino 
Trst bo predpredstavitev Okusov Krasa že avgusta na Kraški 
Ohceti, glavni pokrovitelj pobude pa ostaja tržaška Trgo-
vinska Zbornica.
Pozivamo vse prejšnje in nove gostinske obrate, da se čim 
prej prijavijo, ker bomo zaključili s prijavami 15.julija. Pred 
poletjem je treba namreč pripraviti plakat (z gostilnami), 
jedilnike in gradivo za Jadranski koledar. Ostali zainteresi-
rani obrati, pekarne in trgovine, so tudi vabljeni, da se čim-
prej prijavijo na tel. 040 6724824, epošta info@sdgz.it, tako 
da lahko pravočasno uskladimo sodelovanje s proizvajalci 
in partnerji ter pripravimo promocijski material. Pri tajni-
štvu gostinske sekcije SDGZ dobijo prijavne obrazce in vse 
informacije.


